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TOTORA  Cristina Figarola

INSTALACIÓN - ESP

1. Colocar las piezas egún el orden indicado. Las 
piezas 4 y 5 hay que extraerlas y recolocarlas, 
una vez envainadas todas la piezas.

2. Para la colocación entre suelo y techo 
de la lámpara, deberá prepararse la varilla 
soporte entre 5/10 cm más larga de la altura 
total disponible en la sala, permitiendo así su 
adecuada colocación.

3. Apoyar la varilla en el techo y empujar 
suavemente hasta conseguir una forma 
arqueada. No forzar nunca en exceso la varilla.

INSTALLATION - ENG

1. Place the parts in the indicated order. Parts 
4 and 5 must be removed first and then placed 
on the lamp again once all the parts have been 
threaded on the rod. 

2. To set up the lamp between floor and ceiling, 
you must set the length of the rod between 5 to 
10cm (2 and 4 inches) more than the total floor to 
ceiling height.

3. Place the rod on the ceiling and push softly 
until you obtain a curved shape. Never force the 
rod.
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1 Pie Làmpara | Lamp base
2 Tope regulador altura lámpara | stop to regulate lamp height
3 Casquillo | bushing
4 Tope caucho | rubber bushing
5 Tope silicona techo | silicone end piece
6 Material eléctrico | electrical components
7 Pantalla | shade
8 Disco difusor | diffuser disk
9 Pieza para fijar lámpara al techo | part to affix lamp to ceiling
(atornillada o pegada con pegamento rápido) 
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TOTORA  Cristina Figarola

INSTALLATION - FRA

1. Placez les pièces selon l’ordre indiqué. Les pièces 
4 et 5 doivent être retirées et repositionnées, une 
fois toutes les pièces gainées.

2. Pour un placement entre le sol et le plafond de 
la lampe, la tige de support doit être préparée entre 
5/10 cm de plus que la hauteur totale disponible 
dans la pièce, permettant ainsi son placement 
correct.

3. Soutenez la tige au plafond et poussez 
doucement jusqu’à ce qu’une forme arquée. Ne 
forcez jamais excessivement la tige.

INSTALLATION - DEU

1. Platzieren Sie die Teile in der angegebenen 
Reihenfolge. Die Teile 4 und 5 müssen entfernt und 
neu positioniert werden, sobald alle Teile ummantelt 
sind.

2. Für die Platzierung zwischen Boden und Decke 
der Lampe sollte der Haltestab 5 bis 10 cm länger 
als die im Raum verfügbare Gesamthöhe sein, um 
eine ordnungsgemäße Platzierung zu gewährleisten.

3. Stützen Sie den Stab an der Decke ab und 
drücken Sie ihn vorsichtig in eine gewölbte Form. 
Wenden Sie niemals zu viel Kraft auf die Stange an.
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1 Pied lampe | Lampensockel
2 Arrêt régulateur de hauteur de lampe | Lampenhöhenreglerstopp
3 Cap | Kappe
4 Butée en caoutchouc | Gummistopfen
5 Butée de plafond en silicone | Silikon-Deckenstopper
6 Matériel électrique | Elektrische Ausrüstung
7 Écran | Bildschirm
8 Disque diffuseur | Diffusorscheibe
9 Pièce pour fixer la lampe au plafond | Stück zur Befestigung der Leuchte an der Decke
   (Vissé ou collé avec de la colle)          (Mit Klebstoff verschraubt oder verklebt)
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